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See the notice on TED website

519526-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Монтажни работи на врати – SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
OJ S 143/2026 28/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Münchner Wohnen GmbH
Електронна поща: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възлагащия орган: Жилищно строителство и колективна инфраструктура

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
Описание: Bei den ausgeschriebenen Schreinerarbeiten_Haustüren handelt es sich um die 
Arbeiten, die im Rahmen der geplanten Fassadensanierung und Energetischen Ertüchtigung 
an den Haustüren der obengenannten Häu-serzeilen ausgeführt werden müssen. Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,20 m - 10 Stück Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,16*2,17 m - 10 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,15*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Reparatur von Hauseingangstüre, Eiche, 1,16*2,13 m, mit Verglasung - 4 Stück Reparatur von 
Hauseingangstüre 1,15*2,74 m, mit Verglasung, mit Oberlicht - 3 Stück
Идентификатор на процедурата: 72448b72-edf8-41aa-803a-5ff8e435e193
Вътрешен идентификатор: 1085_2026_Schreinerarbeiten Haustüren_DFr
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45421131 Монтажни работи на врати
Допълнителна класификация (cpv): 45421100 Монтажни работи на врати, прозорци и 
техните каси и прагове

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: München
Пощенски код: 81739
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt 
(DE212)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vob-a -

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/519526-2026
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
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2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Измами: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Участие в престъпна организация: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung 
krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Прекратена стопанска дейност: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, 
über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine 
Tätigkeit eingestellt.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: gemäß GWB § 123, § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Администриране на активите от ликвидатор: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder 
hat seine Tätigkeit eingestellt.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: gemäß GWB § 124, es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen 
Auftraggeber tätigen Person beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der 
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Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder 
fortdauernd mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge.
Детски труд и други форми на трафик на хора: gemäß GWB § 123, §§ 232, 232a Absatz 1 
bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das Vermögen des 
Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt, das 
Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine Tätigkeit eingestellt.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Es dürfen keine Ausschlussgründe gemäß §123 oder §124 GWB 
vorliegen.
Тежко професионално нарушение: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend 
anzuwenden
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: gemäß GWB § 
124, das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln. Vergabeverfahren
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: gemäß 
GWB § 124, der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass 
das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
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Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: gemäß GWB § 124, es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung daraus, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Неплатежоспособност: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, über das 
Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine 
Tätigkeit eingestellt.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: SN-3031-0003_Bogenhausen 1.BA
Описание: Bei den ausgeschriebenen Schreinerarbeiten_Haustüren handelt es sich um die 
Arbeiten, die im Rahmen der geplanten Fassadensanierung und Energetischen Ertüchtigung 
an den Haustüren der obengenannten Häu-serzeilen ausgeführt werden müssen. Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,20 m - 10 Stück Abbruch 
Hauseingangstüren Metall mit Glasfüllungen, 1,00*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,16*2,17 m - 10 Stück 
Hauseingangstüre, Massivholz Eiche, incl. Blockarge, 1,15*2,70 m, mit Oberlichtfeld - 2 Stück 
Reparatur von Hauseingangstüre, Eiche, 1,16*2,13 m, mit Verglasung - 4 Stück Reparatur von 
Hauseingangstüre 1,15*2,74 m, mit Verglasung, mit Oberlicht - 3 Stück
Вътрешен идентификатор: 0

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45421131 Монтажни работи на врати
Допълнителна класификация (cpv): 45421100 Монтажни работи на врати, прозорци и 
техните каси и прагове

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: München
Пощенски код: 81739
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 05/10/2026
Крайна дата на продължителността: 18/12/2026

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
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Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst# Alle Bieter müssen mit 
dem Angebot die Erklärung Bezug Russland (Formblatt 127) abgeben. * Nicht präqualifizierte 
Unternehmen müssen über das mit dem Angebot abzugebende Formblatt 124 zusätzlich 
Eigenerklärungen zu - Eintragungen in die Handwerksrolle/Industrie und Handwerkskammer 
(wenn Verpflichtung besteht) - Ausschlussgründen - Insolvenzverfahren und Liquidation - zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung - zur Mitgliedschaft bei 
der Berufsgenossenschaft abgeben * Für nicht präqualifizierte Unternehmen gilt ferner: Der 
Auftraggeber behält sich vor, von den Bietern der engeren Wahl zu den Eigenerklärungen 
entsprechende Nachweise und Belege anzufordern. Dies betrifft insbesondere folgende 
Nachweise: - Referenznachweise - Eigenerklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das 
Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls das Unternehmen 
beitragspflichtig ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt - 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz – 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen, - Nachweise hinsichtlich einer eventuell 
durchgeführten Selbstreinigung * Hinsichtlich der Zahlung von Steuern und Abgaben sowie 
der Sozialversicherungsbeiträge kann auch von präqualifizierten Unternehmen grundsätzlich 
eine zusätzliche Bescheinigung verlangt werden. Sind geforderte Nachweise im 
Präqualifikationsverzeichnis nicht hinterlegt oder deckt die Präqualifizierung nicht die ganze 
Leistung ab, behält sich der Auftraggeber vor, auch von präqualifizierten Unternehmen 
entsprechende Nachweise und Erklärungen auf gesondertes Verlangen anzufordern. Auf 
gesondertes Verlangen sind für Nachunternehmer/andere Unternehmen Nachweise zur 
Eignung (PQ-Nummer oder Eigenerklärung nach 124 sowie entsprechende Nachweise) sowie 
eine Verpflichtungserklärung (Formblatt 236) abzugeben. * Die gesamte Kommunikation 
während des Vergabeverfahrens wird ausschließlich über die Vergabeplattform geführt. Um 
Bieterfragen stellen, Bieterinformationen erhalten und ein elektronisches Angebot abgeben zu 
können ist eine Registrierung auf der Vergabeplattform erforderlich. Die Bieterfragen sind 
ausschließlich elektronisch über die angegebene Vergabeplattform zustellen. Rückfragen die 
nicht spätestens 8 Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist eingehen, werden nicht mehr 
beantwortet. Es ist zu beachten, dass die Kommunikation auch nach Ablauf der Angebotsfrist 
z.B. zum Zwecke der Nachforderung von Unterlagen, der Aufklärung etc. ausschließlich über 
die Vergabeplattform geführt wird. Da in diesem Zusammenhang Fristen gesetzt werden 
können, die im Falle der Nichteinhaltung den Ausschluss bedingen, obliegt es dem Bieter, sich 
stets tagesaktuell darüber zu informieren, ob entsprechende Mitteilungen auf der Plattform 
hinterlegt sind. Dies umfasst auch die Prüfung von SPAM-Mail-Ordnern. Die Versäumung 
derart bekanntgegebener Fristen geht zu Lasten des Bieters.

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
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Описание на критерия за подбор: Die Eignung ist durch Eintragung in die Liste des Vereins 
für Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder durch 
folgende Eigenerklärungen und auf gesondertes Verlangen durch folgende Nachweise gemäß 
Formblatt 124 (Eigenerklärung zur Eignung) nachzuweisen – bei Bietergemeinschaften für 
jedes Mitglied; für eignungsverleihende Unternehmen und Unterauftragnehmer erst auf 
gesondertes Verlangen innerhalb der gesetzten Frist: Für die ausgeschriebenen Leistungen 
präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
und geben hierzu die PQ-Nummer an (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft, 
andere Unternehmen) Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte 
Unternehmen geben über das mit dem Angebot abzugebende Formblatt 124 eine 
Eigenerklärung zum Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen ab (für Bieter, Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft,) Nimmt der Bieter/Bewerber in Hinblick auf die Kriterien für die 
wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die 
Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, müssen diese gemeinsam für die 
Auftragsausführung haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
„Verpflichtungserklärung“ (Formblatt 236) abzugeben

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte 
Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für 
die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und geben hierzu 
die PQ-Nummer an. Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte Unternehmen 
geben mit dem Angebot folgende Eigenerklärungen ab: - Eigenerklärung im Formblatt 124 zur 
Ausführung vergleichbarer Leistungen in den letzten fünf Kalenderjahren (gilt für Bieter, 
Mitglieder einer Bietergemeinschaft). Auf Anforderung Vorlage von drei Referenznachweisen 
(Angaben in Anlehnung an das Formblatt 444 Referenzbescheinigung) mit mindestens 
folgenden Angaben: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller 
Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, 
ARGE-Partner, Nachunternehmer); Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung. - Eigenerklärung im Formblatt 124, dass die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen (für Bieter, Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft). Auftragsspezifische Einzelnachweise (von präqualifizierten und nicht 
präqualifizierten Unternehmen vorzulegen): Mit dem Angebot sind die Teile des Auftrags, die 
als Unteraufträge an andere Unternehmen vergeben werden sollen, zu benennen (Formblatt 
233).

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Unternehmen, die für die ausgeschriebenen Leistungen 
präqualifiziert sind, führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste des 
Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und 
geben hierzu die PQ-Nummer an (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft, andere 
Unternehmen) Nicht für die ausgeschriebenen Leistungen präqualifizierte Unternehmen geben 
über das Formblatt 124 eine Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister ab (gilt für Bieter, Mitglieder einer Bietergemeinschaft)
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5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Gesamtpreis des Angebots
Описание: 100% Preis

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.meinauftrag.rib.de
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 60 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: siehe Vergabe- und Vertragsunterlagen
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 28/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Südbayern

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/301214
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Информация за крайните срокове за преразглеждане: Ein Nachprüfungsantrag ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die 
Vergabekammerden Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§ 168 Abs. 
2 Satz 1, 169 Abs. 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach 
Absendung der Bieterinformation nach § 134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertrage (§ 
134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend 
gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Организация, която получава заявленията за участие: Münchner Wohnen GmbH
Организация, която обработва офертите: Münchner Wohnen GmbH

8. Организации

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Südbayern
Регистрационен номер: t:08921762411
Отдел: Vergabekammer Südbayern
Пощенски адрес: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 
39
Град: München
Пощенски код: 80534
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vergabekammer Südbayern
Електронна поща: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Телефон: +498921762411
Факс: +498921762411
Интернет адрес: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0005
Официално наименование: Münchner Wohnen GmbH
Регистрационен номер: t:0898776620
Отдел: Abteilung Vergabe
Пощенски адрес: Gustav-Heinemann- Ring 111
Град: München
Пощенски код: 81739

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
Електронна поща: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Телефон: 000
Интернет адрес: https://www.muenchner-wohnen.de
Профил на купувача: https://www.vergabe.bayern.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0007
Официално наименование: Dienstleister Münchner Wohnen GmbH
Регистрационен номер: t:00898776620
Отдел: Abteilung Vergabe
Пощенски адрес: Gustav-Heinemann- Ring 111
Град: München
Пощенски код: 81739
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
Електронна поща: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Телефон: 000
Интернет адрес: https://www.muenchner-wohnen.de
Роли на тази организация: 
Доставчик на услуги в областта на обществените поръчки

8.1.  ORG-0008
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 4c568388-8ce2-4293-9658-b877f3a0c887  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16

mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
https://www.vergabe.bayern.de
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Дата на изпращане на известието: 27/07/2026 12:49:00 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 519526-2026
Номер на броя на ОВ S: 143/2026
Дата на публикуване: 28/07/2026
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